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1. Опис навчальної дисципліни 
 

 
Найменування показників 

Характеристика дисципліни за 

формами навчання 

денна заочна 

Вид дисципліни обов’язкова – 

Мова викладання, навчання та оцінювання українська – 

Курс 1 – 

Семестр 1 – 

Кількість змістових модулів з розподілом 4 – 

Обсяг кредитів 4 – 

Обсяг годин, у тому числі: 120 – 

аудиторні 32 – 

модульний контроль 8 – 

семестровий контроль - – 

самостійна робота 80 – 

Форма семестрового контролю залік – 

 

1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Мета дисципліни – формування і систематизація знань, що дозволяють 

розширити уявлення здобувачів вищої освіти про сутність явищ 

міжкультурної комунікації; сприяти виробленню вмінь та навичок ефективної 

міжкультурної комунікації в різних сферах людської діяльності.  

Завдання дисципліни: 
– набуття знань щодо типів, видів, форм, моделей і структурних 

компонентів міжкультурної комунікації;  

– оволодіння методологічними прийомами комунікативної поведінки;  

– ознайомлення здобувачів з особливостями міжкультурної 

комунікативної поведінки в різних галузях суспільного життя; 

– вироблення вміння здійснювати міжкультурну комунікацію для 

вирішення завдань професійної діяльності. 

Завдання дисципліни передбачають: 

 розвивати загальну компетентність: 

– ЗК 08. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних 

груп різного рівня. 

• фахову компетентність: 

– СК 06. Здатність інтегрувати знання та розв’язувати складні задачі 

журналістики, в рекламі та зв’язках із громадськістю, в широких 

та/або мультидисциплінарних контекстах, за умов неповної або 

обмеженої інформації з урахуванням аспектів соціальної та етичної 

відповідальності 
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Фахові компетентності формуються на базі Центру сучасних комунікацій 

та Інформаційно-аналітичного центру. 

 

2. Результати навчання за дисципліною 

Опанування дисципліни дозволяє досягти таких результатів 

навчання:  

РН07. Дискутувати зі складних комунікаційних проблем, пропонувати і 

обґрунтовувати варіанти їх розв’язання. 

РНУ14. Управляти службами комунікації, реклами та зв’язків з 

громадськістю компаній, організацій, планувати та організовувати 

рекламні й PR-кампанії. 

 

 

3. Структура навчальної дисципліни 

Тематичний план для денної форми навчання 
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 Модуль І 

ОСНОВНІ ПАРАДИГМИ ВИВЧЕННЯ КУЛЬТУРИ І 

КОМУНІКАЦІЇ  

1. Комунікація і культура. Культура 
в аспекті міжкультурної 
комунікації. 

10 4 2 2   6  

2. Категоріальний апарат 
міжкультурної комунікації.  

10 4 2  2  6  

3. Особистість у міжкультурній 
комунікації. 

8 2   2  6  

 Модульна контрольна робота №1 2     2   

 Разом за модулем І 30 10 4 2 4 2 18  

 Модуль ІІ 

ОСНОВНІ ТЕОРІЇ МІЖКУЛЬТУРНОЇ 

КОМУНІКАЦІЇ 

4. Методи вивчення культурних 

систем і міжкультурних 

комунікацій. 

12 2   2  10  

5. Практика культурних вимірів.  16 6 4  2  10  

 Модульна контрольна робота №2 2     2   

 Разом за модулем ІІ 30 8 4 0 4 2 20  
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 МОДУЛЬ ІІІ  

ПРОБЛЕМА ПОРОЗУМІННЯ У МІЖКУЛЬТУРНІЙ 

КОМУНІКАЦІЇ  

6. Вербальне та невербальне 
вираження в різних культурних 
спільнотах.  

10 4  2 2  6  

7. Форми засвоєння іншої культури. 10 4 2  2  6  

8. Зіткнення культур, міжкультурні 
конфлікти, їх причини та шляхи 
вирішення. 

8 2   2  6  

 Модульна контрольна робота № 3 2     2   

 Разом за модулем ІІІ 30 10 2 2 6 2 18  

 Модуль ІV 
ЕФЕКТИВНІСТЬ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ 

В РЕКЛАМІ 

9. Ефективність міжкультурної 

взаємодії.  

14 2   2  12  

10. Національно-культурна 
специфіка рекламного тексту. 

14 2  2   12  

11. Модульна контрольна робота № 4 2     2   

 Разом за модулем ІV 30 4 0 2 2 2 24  

 Разом за навчальним планом 120 32 10 6 16 8 80  
 

 

4. Програма навчальної дисципліни 

 

МОДУЛЬ І 

ОСНОВНІ ПАРАДИГМИ ВИВЧЕННЯ  

КУЛЬТУРИ І КОМУНІКАЦІЇ 

Тема 1. Комунікація і культура. Культура в аспекті міжкультурної 

комунікації 

Поняття «культура» і «комунікація». Актуальність проблем міжкультурної 

комунікативної взаємодії в сучасному світі. Комунікація як дзеркало культури. 

Ефективність міжкультурної комунікації та чинники, які на неї впливають. 

Тема 2. Категоріальний апарат міжкультурної комунікації 

Сутність міжкультурної комунікації. Види міжкультурної комунікації. 

Національно-культурна специфіка комунікації. Особливості сприйняття інших 

культур. Стереотипи і упередження в міжкультурній комунікації. Джерела 

стереотипних уявлень. Форми міжкультурної комунікації, її контекст і 

детермінанти.  

Тема 3. Особистість у міжкультурній комунікації 

Культурна ідентичність. Культурні коди. Національно-культурні символи. 

Ціннісна картина світу. Мінливість ціннісних концептів. Національний характер. 
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Образ національного героя. 

МОДУЛЬ ІІ 

ОСНОВНІ ТЕОРІЇ МІЖКУЛЬТУРНИХ КОМУНІКАЦІЙ 

Тема 4. Методи вивчення культурних систем і міжкультурних 

комунікацій 

Функціональний, пояснювальний і критичний підходи дослідження 

міжкультрної комунікації: їх сутніть, специфіка, інструменти й методи 

дослідженя.  

Тема 5. Практика культурних вимірів 

Теорії комунікації Е. Холла, Р.Льюїса. Категоризація культур Г. Хофстеде. 

Модель Клакхона-Стродбека. Теорія комунікативного пристосування. Типи 

корпоративної культури в аспекті міжкультурних комунікацій.  

 

МОДУЛЬ ІІІ 

ПРОБЛЕМИ ПОРОЗУМІННЯ ПРИ МІЖКУЛЬТУРНІЙ 

КОМУНІКАТИВНІЙ ВЗАЄМОДІЇ 

Тема 6. Вербальне та невербальне вираження в різних культурних 

спільнотах. 

Вербальна комунікація, її особливості та форми. Стилі вербальної 

комунікації. Контексти вербальної комунікації. Основні види і функції 

невербальної комунікації. Мовчання як форма комунікації. Міжкультурні 

відмінності невербальних кодів комунікації. Мова тіла. Паралінгвальні засоби 

комунікації. Проксеміка, сенсорика, такесика, проксеміка. 

Тема 7. Форми засвоєння іншої культури 

Акультурація як процес засвоєння чужої культури. Основні форми 

акультурації. Результати акультурації. Модель засвоєння «чужої» культури М. 

Беннета. Культурний шок» у процесі засвоєння чужої культури.  

Тема 8. Зіткнення культур, міжкультурні бар’єри й конфлікти, їх 

причини та шляхи вирішення. 

Сутність зіткнення культур. Опозиція «свій-чужий», її вияв в культурі. 

Типи конфліктів. Комунікативні бар’єри. Комунікативні табу в різних культурах. 

Стратегія поведінки для подолання конфліктів. Культурний шок» у процесі 

засвоєння чужої культури. Фактори, які впливають на культурний шок та його 

подолання.  

 

МОДУЛЬ IV 

ЕФЕКТИВНІСТЬ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ В РЕКЛАМІ 

Тема 9. Ефективність міжкультурної комунікації 

Сутність ефективності міжкультурної комунікації. Основні підходи до її 

визначення. Поняття комунікативної та міжкультурної компетентності. Кодекс 
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міжкультурної комунікації. 

Тема 10. Національно-культурна специфіка реклами.  

Реклама як інструмент міжкультурної комунікації. Лінгвокультурологічні, 

візуальні особливості рекламних текстів різних культур. Комунікативні девіації 

в рекламному тексті. Соціокультурні особливості сприйняття рекламного тексту. 

 

6. Контроль навчальних досягнень 

6.1. Система оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти 
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ІV 

К
іл

ь
к
іс

ть
 о

д
и

н
и

ц
ь 

М
ак

си
м

ал
ьн

а 

к
іл

ьк
іс

ть
 б

ал
ів

 

К
іл

ь
к
іс

ть
 о

д
и

н
и

ц
ь 

М
ак

си
м

ал
ьн

а 

к
іл

ьк
іс

ть
 б

ал
ів

 

К
іл

ь
к
іс

ть
  

о
д
и

н
и

ц
ь 

М
ак

си
м

ал
ьн

а 

к
іл

ьк
іс

ть
 б

ал
ів

 

К
іл

ь
к
іс

ть
 о

д
и

н
и

ц
ь 

М
ак

си
м

ал
ьн

а 

к
іл

ьк
іс

ть
 б

ал
ів

 

Відвідування лекцій 1 2 2 2 2 1 1 - - 

Відвідування семінарських 

занять 

1 1 1 - - 1 1 1 1 

Робота на семінарському 

занятті 

10 1 10 - - 1 10 1 10 

Відвідування практичних 

занять 

1 2 2 2 2 3 3 1 1 

Робота на практичному 

занятті 

10 2 20 2 20 3 30 1 10 

Виконання завдань для 

самостійної роботи 

5 1 5 1 5 1 5 1 5 

Виконання модульної 

роботи 

25 1 25 1 25 1 25 1 25 

Разом:   65  54  75  52 

Максимальна 
кількість балів 

246 

Розрахунок коефіцієнта Розрахунок: 246 : 100 = 2,46  

Здобувач  набрав 240 балів. Оцінка 240 : 2,46= 98 балів (А) 

6.2. Завдання для самостійної роботи та критерії її оцінювання 

Модуль І. Основні парадигми вивчення культури і комунікації 

Самостійна робота 1 

1. Ознайомтесь із джерелами, запропонованими викладачем.  
2. Підготуйте есе на одну із запропонованих викладачем тем. 
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Модуль ІІ. Основні теорії міжкультурних комунікацій 

Самостійна робота 2 

1. Ознайомтесь із джерелами, запропонованими викладачем. 

2. Оберіть для аналізу одну із теорій міжкультурних комунікацій. 

3. Підготуйте мультимедійну презентацію до обраної теми.  
 

Модуль ІІІ. Проблеми порозуміння при 

міжкультурній комунікативній взаємодії 

Самостійна робота 3 

1. Ознайомтесь із джерелами, запропонованими викладачем.  

2. Підготуйте у формі презентації комунікативний портрет певної 
культури.  

 

Модуль ІV. Ефективність міжкультурної комунікації в рекламі 

Самостійна робота 4 

1. Ознайомтесь із джерелами, запропонованими викладачем. 
2. Проаналізуйте специфіку реклами певного товару / послуги (за вибором 

здобувача) у різних країнах, зверніть увагу на національно-культурну 
специфіку рекламного тексту. 

3. Підготуйте результати дослідження у формі текстового документу або 
презентації Power Point. 

 

Оцінювання самостійної роботи здійснюється за такими критеріями: 

 глибина розкриття проблеми; 

 повнота і ґрунтовність викладу; 

 доказовість і логічність викладу; 

 термінологічна коректність; 

 ступінь обґрунтованості висновків; 

 володіння нормами літературної мови та культури письмової відповіді. 

 

 

6.3. Форма проведення модульного контролю та критерії оцінювання 

Виконання модульних контрольних робіт здійснюється самостійно 

кожним здобувачем. Модульна контрольна робота проводиться після 

вивчення певного модуля. Оцінюється за виконання завдань у формі, 

зазначеній викладачем у робочій програмі. 

Кількість модульних контрольних робіт із навчальної дисципліни – 

4, виконання кожної роботи є обов’язковим. 

Модульна контрольна робота № 1 
Передбачає написання есе на запропоновану викладачем тему. 

Модульна контрольна робота № 2 
Передбачає тестування за темами модуля ІІ. Здобувач має відповісти 

на теоретичні питання та проілюструвати їх самостійно наведеними 

прикладами. 
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Модульна контрольна робота № 3 
Передбачає аналіз кейсів, запропонованих викладачем. Здобувач має 

проілюструвати їх самостійно наведеними прикладами, оформлених у 

вигляді презентації. 

Модульна контрольна робота № 4 
Передбачає презентацію проведеного дослідження на зазначену 

викладачем тему. 

Критерії оцінювання: 

 глибина розкриття питання; 

 повнота і ґрунтовність викладу; 

 доказовість і логічність викладу; 

 доречність наведених прикладів та коректність аналізу; 

 обґрунтованість висновків; 

 володіння нормами літературної мови та культури письмової відповіді. 

Правильне виконання всіх завдань у межах однієї модульної 

контрольної роботи оцінюється максимально 25 балами. 

 

6.4. Форми проведення семестрового контролю та критерії оцінювання 

Семестровий контроль є результатом вивчення кожного модуля, який 

містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання модульної 

контрольної роботи. Семестровий контроль включає бали за поточну роботу на 

семінарських, практичних заняттях, виконання самостійної роботи, модульних 

контрольних робіт. Семестровий контроль знань проводиться у формі заліку за 

результатами поточної роботи здобувача. 

6.5. Шкала відповідності оцінок 
 

Оцінка Кількість балів 

відмінно 90-100 

дуже добре 82-89 

добре 75-81 

задовільно 69-74 

достатньо 60-68 

незадовільно 0-59 

5. Рекомендована література  

Основна: 

1. Бацевич Ф. С. Словник термінів міжкультурної комунікації. Київ : Довіра, 

2007. 205 с.  

2. Кузнєцова Т. В. Міжкультурні комунікації : конспект лекцій. Одеса : НУ 

«ОЮА», 2021. 125 с. 
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6. Навчально-методична картка дисципліни «Міжкультурні комунікації» 

Разом: 120 год., з них: лекційні – 10 год., семінарські – 6 год., практичні – 16 год., модульний контроль – 8 год., 
самостійна робота – 80 год. 

Модулі Модуль І Модуль ІІ Модуль ІІІ Модуль ІV 

Назва модуля Основні парадигми вивчення 

культури і комунікації 

Основні теорії 

міжкультурних комунікацій 

Проблеми порозуміння при міжкультурній 

комунікативній взаємодії 

Ефективність міжкультурної 

комунікації в рекламі 

Кількість балів за 

модуль 

65 54 75 52 

Лекції відвідування – 2  б., з них: відвідування – 2 б., з них: відвідування – 1 б., з них:  

 

 
Теми лекцій 

Комунікація і 

культура. 

Культура в 

аспекті 

міжкультурної 

комунікації - 1 б. 

 
Категоріальний 

апарат 

міжкультурної 

комунікації – 1 б. 

 

Практика 

культурних 

вимірів (л. 1)  –  

1 б. 

 

Практика 

культурних вимірів 

(л. 2) – 1 б. 

Форми засвоєння іншої культури – 1 б. 
 

Теми 

семінарських 

занять 

Комунікація і культура. Культура в 

аспекті міжкультурної комунікації –  

1 б. + 10 б. 

 
Вербальне та невербальне вираження в різних 

культурних спільнотах 

1 б. + 10 б. 

Ефективність міжкультурної 

комунікації 
1б. + 10 б. 

 

 

 

Теми 

практичних 

занять 
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Самостійна 
робота 

5 б. 5 б. 5 б. 5 б. 

Види 
поточного 

контролю 

Модульна контрольна робота 1 

(25 балів) 

Модульна контрольна робота 2 

(25 балів) 

Модульна контрольна робота 3 

(25 балів) 

Модульна контрольна 

робота 4 (25 балів) 

Підсумковий 
контроль 

залік 
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